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Le marquage CE apposé sur le gant atteste que celui-ci est conforme aux exigences du réglement européen 2016/425. ®
Les niveaux de performance ne sont garantis que sur la paume. Si le niveau de performance en matiére de résistance ala
déchirure est supérieur a 0, ce gant ne doit pas étre utilisé & proximité de machines en mouvement afin d'éviter tout risque
d'enchevétrement. N'utilisez pas ce gant pour manipuler des produits chimiques ou des objets dont la température est supérieure &
250 °C. Aucun nettoyage ni entretien n'est autorisé. Les gants doivent étre conservés dans leur emballage d'origine, dans un endroit
frais et sec. La durée de vie ne peut étre précisée et dépend de l'application ; il incombe & I'utilisateur de s'assurer que le gant est
adapté a l'usage prévu. Ce gant a été certifié par (voir *).

AVERTISSEMENT : des allergénes peuvent étre présents dans le processus de fabrication et donc dans le gant fini, ce qui peut
provoquer une réaction allergique. Les pictogrammes et les références aux normes mentionnées ci-dessus indiquent que le produit
est conforme aux normes européennes citées. Ces informations sont complétées, si nécessaire, par les niveaux de performance
obtenus par équipement conformément & chaque norme. Il n'est pas possible d'indiquer une durée de conservation, car ces
matériaux ne se détériorent pas avec le temps et la durée de conservation dépendra d'un certain nombre de facteurs tels que le type
dutilisation et la fréquence d'utilisation. La durée de vie ne peut étre précisée et dépend de lapplication ; il incombe & l'utilisateur
de s'assurer que le gant est adapté & l'usage préwu. Vérifiez le produit avant toute utilisation. Siun dommcge est constaté, le produit
doit étre remplacé. Les niveaux de performance obtenus lors des essais conformément a chaque norme sont indiqués ci-dessous
EN 3882016+A12018 : a = résistance & l'abrasion (0-4) ; b = résistance aux coupures (0-5) ; ¢ = résistance & la déchirure (0-4) ; d =
résistance & la perforation (0-4) ; e = résistance aux coupures selon la méthode TDM (de A & F). X signifie « non testé ».

En cas de matage lors de Iessai de résistance aux coupures (62) les résultats de I'essai de coupe ne sont qu mdlcatlfs, tandis que
l'essai de résistance aux coupures selon la méthode TDM (6.3) constitue le résultat de performance de référence.

EN 4072020 : a = propagation de flamme (x/4) ; b = résistance au contact thermique (x/4) ; ¢ = chaleur convective (x/4) ;d = chaleur
radiante (x/4) ;e = petites projections de métal en fusion (x/4) ; f = grandes quantités de metal en fusion (x/4).Si quunpement présente
un niveau de performance de 0, 1ou 2 pour la propagation de flamme, il ne doit pas étre en contact direct avec le feu.

La déclaration de conformité est disponible sur le site web : voir **

Il marchio CE riportato sul guanto attesta che il guanto soddisfa i requisiti del regolamento europeo 2016/425. 1 livelli di o
prestazione sono garantiti esclusivamente sul palmo. Se il livello di resistenza allo strappo & superiore a 0, questo guanto

non deve essere utilizzato in prossimita di macchinari in movimento per evitare rischi di impigliamento. Non utilizzare

questo guanto per maneggiare prodotti chimici o oggetti a temperature superiori a 250 °C. Non & consentita alcuna operazione di
pulizia 0 manutenzione. | guanti devono essere conservati nella loro confezione originale in un luogo fresco e asciutto. La durata di
vita non pud essere e dipende dall e; spetta all'utente accertare I'idoneita del guanto all'uso previsto. Questo
guanto & stcto certificato da (vedi *).

AVVERTENZA: nel processo di produzione e, di conseguenza, nel guanto finale possono essere presenti allergeni in grado di provocare
reazioni allerguche | pittogrammi e i riferimenti alle norme sopra menzionate indicano che il prodotto & conforme alle norme europee
citate. Queste informazioni sono integrate, se necessario, dai livelli di prestazione ottenuti dal prodotto in base a ciascuna norma.
Non & possibile indicare una durata di conservazione, poiché questi materiali non sono noti per deteriorarsi nel tempo e la durata di
conservazione dipenderd da una serie di fattori quali il tipo e la frequenza di utilizzo. La durata di servizio non puo essere specificata
e dipende dall'applicazione; spetta all'utente accertare lidoneita del guanto all'uso previsto. Controllare il prodotto prima di ogni
utilizzo. Se si riscontra un danno, il prodotto deve essere sostituito. Di seguito sono riportati i livelli di prestazione ottenuti dai test
effettuati in conformita a ciascuna norr
EN 388:2016+A12018: esistenza allabrasione (0-4); b = resistenza al taglio (0-5); ¢ = resistenza allo strappo (0-4); d = resistenza alla
perforazione (0-4); e = resistenza al taglio TDM (da A a F). X indica che non & stato effettuato il test.

Per quanto riguarda l'opacizzazione durante la prova di resistenza al taglio (6.2),i risultati della prova di taglio sono solo indicativi,
mentre la prova di resistenza al taglio TDM (6.3) costituisce il risultato di riferimento in termini di prestazioni.

EN 4072020 : a=propagazione della fiamma (x/4); b=resistenza al contatto termico (x/4); c=calore convettivo (x/4); d=calore radiante
(x/4); e=piccoli schizzi di metallo fuso (x/4); f=grandi quantita di metallo fuso (x/4). Se lattrezzatura presenta un livello di prestazione
paria 0,10 2 per la propagazione della fiamma, non deve entrare in contatto diretto con il fuoco.

La dichiarazione di conformitd & disponibile sul sito web: vedi **.

The CE mark on the glove represents that the glove meets the requirements of the European regulation 2016/425. The
performance levels are only guaranteed on the palm. If the performance level of the tear resistance is higher than O, then

this glove should not be used near to moving machinery to avoid entanglement hazards. Do not use this glove to handle

chemical products or objects at a temperature higher than 250°C. No cleaning or maintenance is permitted. Gloves should be stored
intheir original packing in a cool, dry place. Service life cannot be specified and depends on the application and it is the responsibility
of user to ascertain suitability of the glove for its intended use. This glove has been certified by (see *).

WARNING: Allergens can be present in the production process and thus into the final glove which can cause allergic reaction.
Pictograms and references of the standards mentioned above means that the product is in conformity with the European standards
mentioned. These information are completed, if necessary, by the performances levels obtained by the equipment according each
standard. It is not possible to give a shelf life as these materials are not known to deteriorate over time and the shelf life will be
dependent upon a number of factors such as type of use and frequency of use. Service life cannot be specified and depends on the
application and it is the responsibility of user to ascertain suitability of the glove for its intended use. Check the product before any
use. If any damage is noted, the product has to be replaced. The performances levels obtained by testing in accordance to each
standard are given below:

EN 388:2016+A12018 : a=Abrasion resistance (0-4); b=cut resistance (0-5); c= tear resistance (0-4); d=puncture resistance (0-4); e =
TDM cut resistance (A to F). X means not tested.

For dulling during the cut resistance test (6.2) the coupe test results are only indicative while the TDM cut resistance test (6.3) is the
reference performance result.

EN 4072020 : a=flame propagation (x/4); b=heat contact resistance (x/4); c=convective heat (x/4); d= radiation heat (x/4); e= small
splashes of molten metal (x/4); f= large quantities of molten metal (x/4). If the equipment has a performance level at 0, 1or 2 for the
flame propagation, it must not be in direct contact with the fire.

The declaration of conformity is available on the web site : see **.

A marcag@o CE na luva indica que esta cumpre os requisitos do Regulamento Europeu n.° 2016/425. Os niveis de @
desempenho s6 s@o garantidos na palma da mao. Se o nivel de desempenho em termos de resisténcia ao rasgo for
superior a 0, esta luva n&o deve ser utilizada perto de maquinas em movimento, para evitar riscos de enredamento. NGo
utilize esta luva para manusear produtos quimicos ou objetos a uma temperatura superior a 250 °C. N&o é permitida qualquer
Ilmpezc ou monutencco As luvas devem ser armazenadas na sua embalagem original, num local fresco e seco. A vida Util nGo
e éda respor do utilizador verificar a adequagdo da luva & utilizaggo

pendendo da

pretendlda Esta luva foi certlﬁccdc por (ver*).
lem estar presentes alergénios no processo de producdo e, consequentemente, na luva final, 0 que pode causar reacdes

clerglcas Os pictogromas e as referéncias ds normas acima mencionadas significam que o produto estd em conformidade com
as normas europeias referidas. Estas informagdes sGo complementadas, se necessdrio, pelos niveis de desempenho obtidos pelo
equipamento de acordo com cada norma. N&o é possivel indicar um prazo de validade, uma vez que nGo se sabe que estes materiais
se deteriorem com o tempo e o prazo de validade dependerd de varios fatores, tais como o tipo de utlllzaooo e a frequéncia de
utnhzacco A vida Util nGo pode ser especificada e depende o respor o utilizador verificar a
adequagdo da luva & utilizago pretendida. Verifique o produto antes de quclquer utilizagGo. Se for detetado qualquer dano, o
produto deve ser substituido. Os niveis de desempenho obtidos através de ensaios de acordo com cada norma so opresentados

abaixo:
EN 388 2016+A12018: a = Resisténcia a abrasdo (0-4); b = resisténcia ao corte (0-5); ¢ = resisténcia ao rasgo (0-4); d = resisténcia &
perfuragdo (0-4); e = resisténcia ao corte TDM (A a F). X significa nGo testado.
No que diz respeito ao desgaste durante o ensaio de resisténcia ao corte (62), os resultados do ensaio de corte sGo meramente
indicativos, enquanto o ensaio de resisténcia ao corte TDM (6.3) constitui o resultodo de desempenho de referéncio.
EN 407:2020: a = propagagGo da chama (x/4); b = resisténcia ao contacto térmico (x/4); ¢ = calor convectivo (x/4); d = calor por
radiagdo (x/4); e = pequenos salpicos de metal fundido (x/4); f = grandes quantidades de metal fundido (x/4). Se 0 equipamento tiver
umn vel de desempenho de 0, 1ou 2 para a propagagdo da chama, ndo deve estar em contacto direto com o fogo.
Adeclaragéo de conformidade estd disponivel no sitio Web: ver **.

A kesztylin taldlhatd CE-jeldlés azt jelzi, hogy a kesztyl megfelel a 2016/425 eurdpai rendelet kovetelményeinek. A @

teljesitményszintek kizardlag a tenyérrészen garantdttak. Ha a szintje mint

0, akkor ezt a kesztyit mozgd gépek kézelében nem szabad haszndlni, hogy elkertlhetd Iegyen a beszorulds veszélye.

Ne haszndlja ezt a keszty(t vegyi termékek kezeléséhez vagy 250 °C-ndl magasabb hémérsékletd targyak fogdsahoz. Tisztitdsra

vagy karbantartdsra nincs lehetdség. A keszty(iket eredeti csomagoldsukban, hivés, széraz helyen kell tdrolnl Az élettartam nem

hatdrozhatd meg, az alkalmazdstdl fugg, és a felhaszndlé feleléssége annak megdllapitasa, hogy a keszty( alkalmas-e a tervezett

felhaszndldsra. Ezt a keszty(t a (IGsd *) tanusitotta.

FIGYELMEZTETES: A gydrtdsi folyamat sordan allergének keriilhetnek a végtermékbe, amelyek allergids reakciét okozhatnak. A fenti

szabwvanyokra utalé piktogramok és hivatkozasok azt jelzik, hogy a termék megfelel a megnevezett eurépai szabvanyoknak. Ezeket az

informdcickat szikség esetén kiegészitik a berendezés dltal az egyes szabvanyok szerint elért teljesitményszintek. A tdroldsi idét nem

lehet megadni, mivel ezek az anyagok idével nem romlanak, és a taroldsi idé szamos tényez6tdl fligg, példdul a felhaszndlds tipusatol

és gyakorisagatol. Az élettartam nem hatdrozhaté meg, az alkalmazdstdl fugg, és a felhaszndlé feleléssége annak megdliapitdsa,
0gy a kesztyl alkalmas-e a tervezett felhaszndlasra. Haszndlot elétt ellendrizze aterméket. Ha barmilyen sérdilést észlel, a terméket

ki kell cserélni. Az egyes szabvdnyoknak Sen elvégzett vi sordn elért ény szmtek ozaldbbiak:

EN 3882016+A12018 (0-4) b= 0-5)c= 6 (0-4);d = (0-4), e = TDM

vagasallésag (A-F). Az WX” jelélés azt jelenti, hogy a teszt nem kertilt elvégzésre.

A végdsallésdgi vizsgalat (62) soran bekévetkezd kopds tekintetében a vdgdsn vizsgdlat eredményei csupdn tdjékoztato jellegliek,

mig a TDM vagdsdllosagi vizsgdlat (6.3) eredmenye areferencia-tel jesftme

EN 4072020: a = ldngterjedés (x/4); b = héérintkezesi ellendlids (x/4); ¢ = konvektiv h6 (x/4); d = sugdrzé ho (x/4); e = kis

mennyiség olvadt fémceseppek (x/4); f = nagy mennyiségl olvadt fém (x/4). Ha a berendezés langterjedés tekintetében 0, 1vagy 2
teljesitményszintdi, akkor nem kertlhet kézvetlen enntkezesbe atlzzel.

A 6ségi nyilatkozat a 1 elérhetd: 16sd **

CE-maerket pd handsken angiver, at handsken opfylder kravene i den europeeiske forordning 2016/425. Ydelsesniveauemne @
er kun garanteret pd handfladen. Hvis ydelsesniveauet for rivstyrke er hgjere end O, ber denne handske ikke anvendes

i neerheden of maskiner i bevaegelse for at undgd fare for at blive viklet ind. Brug ikke denne handske til hdndtering of

kemiske produkter eller genstande ved en temperatur pd over 250 °C. Rengering eller vedligeholdelse er ikke tilladt. Handskerne
skal opbevares i deres originale emballage pd et kaligt, tert sted. Levetiden kan ikke angives og afheenger of anvendelsen, og det er
brugerens ansvar at sikre sig, at handsken er egnet til den tilsigtede anvendelse. Denne handske er certificeret of (se *).

ADVARSEL: Der kan forekomme allergener i produktionsprocessen og dermed i den faerdige handske, hvilket kan forarsage allergiske
reaktioner. Piktogrammer og henvisninger til de ovennaevnte standarder betyder, at produktet er i overensstemmelse med de neevnte
europeeiske standarder. Disse oplysninger suppleres om nadvendigt med de ydeevneniveauer, som udstyret opnér i henhold til hver
standard. Det er ikke muligt ot angive en holdbarhed, da disse mctencler ikke er kendt for at forringes med tiden, og holdbarheden
vil afheenge af en reekke faktorer, sésom anvendelsestype og anvendelseshyppighed. Levetiden kan ikke angives og afhaenger af
anvendelsen, og det er brugerens ansvar at sikre sig, at handsken er egnet til den tilsigtede anvendelse. Kontroller produktet inden
brug. Hvis der konstateres skader, skal produktet udskiftes. De preestationsniveauer, der er opndet ved test i henhold til de enkelte
standarder, er angivet nedenfor:

EN 388:2016+A12018: a = slidstyrke (0-4); b = skeerebestandighed (0-5); ¢ = rivestyrke (0-4); d = punkteringsbestandighed (0-4); e =
TDM-skaerebestandighed (A til F). X betyder ikke testet.

Hvad angdr slibning under skeerebestandighedstesten (62), er resultateme of skeeretesten kun vejledende, mens TDM-
skaerebestandighedstesten (6.3) er det referencepraestationsresultat.

EN 4072020: a = flammeudbredelse (x/4); b = modstandsdygtighed over for varmekontakt (x/4); ¢ = konvektionsvarme (x/4); d =
strélevarme (x/4); e = smd sprejt of smeltet metal (x/4); f = store maengder smeltet metal (x/4). Hvis udstyret har et ydeevneniveau pd
0,1eller 2 for flammeudbredelse, m& det ikke veere i direkte kontakt med ilden.

Overensstemmelseserkleeringen er tilgaengelig p& hjemmesiden: se **.

Die CE-Kennzeichnung auf dem Handschuh bestdtigt, dass der Handschuh die Anforderungen der EuropGischen @
Verordnung 2016/425 erflillt. Die Leistungsstufen sind nur fir die Handfldche garantiert. Wenn ‘die Leistungsstufe der
ReiBfestigkeit héher als O ist, sollte dieser Handschuh nicht in der Néhe von laufenden Mcschmen verwendet werden,
um eine Verwicklungsgefahr zu vermeiden. Verwenden Sie diesen Handschuh nicht zum U mit chemischen Produkten oder
Gegenstdnden mit einer Temperatur von Uber 250 °C. Eine Remr%ung oder Pflege ist nlcht zulassig. Die Handschuhe sollten in
|hrer Orlgmclverpcckunﬁ an einem kdhlen, trockenen Ort gelagert werden. Die Lebensdauer kann nicht angegeben werden und
hangt vom Einsatzzweck ab; es liegt in der Verantwortung des wenders, die Eignung des Handschuhs fir den vorgesehenen
Verwendungszweck zu prifen. Dieser Handschuh wurde von (siehe *) zertifiz
WARNUNG: Im Produktionsprozess und somit auch im fertigen Handschuh “kénnen Allergene vorhanden sein, die allergische
Reaktionen auslésen kénnen. Die Piktogramme und Verweise auf die oben genannten Normen bedeuten, dass das Produkt den
gencnnten europdischen Normen entspricht. Diese Informationen werden bei Bedarf durch die Leistungswerte erganzt, die das
rodukt gemaB den Jewelhgen Normen erreicht. Es ist nicht méglich, eine Haltbarkeitsdauer anzugeben, da diese Materialien
bekannterchen im Laufe der Zeit nicht an QualitGt verlieren und die Haltbarkeitsdauer von einer Reihe von Faktoren wie der Art
und Héufigkeit der Nutzung abhéngt. Die Lebensdauer kann nicht angegeben werden und héngt von der jeweiligen Anwendung ab;
es liegt in der Verantwortung des Anwenders, die Eignung des Handschuhs fiir den vorgesehenen Verwendungszweck zu prufen.
Uberprufen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch. Werden Beschadigungen festgestellt, muss dcs Produkt ersetzt werden. Die durch
Priifung jem: chen Jewelhgen Normen enmttelten Lelstungsstufen sind nachstehend a (% Uhrt:
EN 388201 +A1:2018: a = Abri (0-4) b= (0-5); ¢ = ReiBfestigkeit (0-4); d = Durchstichfestigkeit (0-4); e =
TDM- SChmttfestugkent (A bis F). X bedeutet: mcht%(
Bei einer Abstumpfung wahrend der Schnittfestigl eltsprufung (62) sind die Ergebmsse der Coupe-Prifung nur als Anhaltspunkt zu
betrachten, wahrend die TDM- SChnlttfeStl?keltSDfoUng (6.3) das maBgebliche Leistungsergebnis darstellt:
EN4072020:a= Flcmmenousbreltung Warmewiderstand bei Kontakt (x/4),c Konvektive Warme (x/4);d = Strahlungswarme
(x/4); ¢ = Kieine Spritzer geschmolzenen Metalls (x/4); f= groBe Men: jengeschmolzenen Metalls (x/4). Wenn die Ausrtistung hinsichtlich
der Flammenausbreitung die Leistungsstufe 0,1 oder2 aufwelst, jarf sie nicht in direkten Kontakt mit dem Feuer kommen.
Die Konformitétserklarung ist auf der Website verfugbcr siehe **

Het CE-keurmerk op de handschoen geeft aan dat de handschoen voldoet aan de eisen van de Europese verordening
2016/425. De prestatieniveaus worden alleen gegarandeerd voor de palm. Als het prestatieniveau voor
scheurweerstand er is dan 0, mag deze handschoen niet worden ebrunkt in de buurt van bewegende machines om
het risico op verstrikking te voorkomen. Gebruik deze handschoen niet voor het hanteren van chemische producten of voorwerpen
met een temperatuur hoger dan 250 °C. Reml ing of onderhoud is niet toegestaan. Handschoenen moeten in de originele verpakking
opeen koele, droge plaats worden levensduur kan niet worden gespecificeerd en is afhankelijk van de toepassing; het is
de verurrt\tf\:voor%e khe(ld va)n de gebmlkerom na te gaan of de handschoen geschikt is voor het beoogde gebruik. Deze handschoen
is gecertificeer zie
WAARSCHUWING: In het productieproces en dus ook in de uiteindelijke handschoen kunnen allergenen aanwezig zijn die een
allergische reactie kunnen veroorzaken. Pictogrammen en verwijzingen naar de hierboven genoemde normen betekenen dat
het uct in overeenstemming is met de genoemde Europese normen. Deze informatie wordt, indien nodig, aangewuld met de
prestatieniveaus die de uitrusting volgens elke norm haalt. Het is niet mogelijk om een houdbaarheidstermi iinopte geven, aangezuen
deze materialen naar bekendheid niet in de loop van de tijd verslechteren en de houdbaarheidstermijn afhankelijk is van een aantal
factoren, zocls het soort gebruik en de gebruiksfrequentie. De levensduur kan niet worden gespecificeerd en is afhankelijk van
de terc ing; het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker om na te gaan of de hcndschoen geschlkt is voor het beoogde
gebruil Controleer het product va¢r elk gebruik. Indien er schade wordt geconstateerd, moet roduct worden vervangen. De
prestatlemveaus die zijn verkregen door testen in wereenstemmms% met elke norm, worden hleronde r weerg

016+A12018 : a = slijtvastheid (0-4); b = snijweerstand (0-5); ¢ = scheurweerstand (0-4); d = pnkweerstand (0-4); e = TDM-
sm Jweerstand (Atot F).X betekent niet getest.
Wat betreft afstomping tijdens de snijweerstandstest (62) zijn de resultaten van de snijtest slechts indicatief, terwijl de TDM-
sm Jweerstondstest (6.3) het referentieresultaat is.

0:a = viamverspreiding (x/4); b = weerstand tegen warmtecontact (x/4); ¢ = convectieve warmte (x/4); d = stralingswarmte

(x/4), = Kleine spatten gesmolten metaal (x/4); f = grote hoeveelheden gesmolten metaal (x/4). Indien de uitrusting een
prestctlenlvecu van 0,1 of 2 heeft voor de viamverspreiding, mcg deze niet in direct contact komen met de brand.
De conforrmteltsverklarmg is beschikbaar op de website: zie *

El marcado CE del guante indica que este cumple los requisitos del Reglamento europeo 2016/425. Los niveles de @
rendimiento solo estan garantizados en la palma. Si el nivel de resistencia al desgarro es superior a 0, este guante no

debe utilizarse cerca de maquinaria en movimiento para evitar riesgos de enredamiento. No utilice este guante para
manipular productos quimicos u objetos a una temperatura superior a 250 °C. No se permite su limpieza ni mantenimiento. Los
guantes deben almccencrse en suembalaje original, en un lugar fresco y seco.No es posible especificar la vida (til, ya que depende
de On, y es respor ili del usuario la idoneidad del guante para el uso previsto. Este guante ha sido
certlﬁoado por (vease i

ADVERTENCIA: Pueden estar presentes alérgenos en el proceso de produccion y, por lo tanto, en el guante final, lo que puede
provocar reacciones alérgicas. Los pictogramas y las referencias a las normas mencionadas anteriormente indican que el producto
cumple con las normas europeas indicadas. Esta informacién se complementa, si es necesario, con los niveles de rendimiento
obtenidos por el equipo seguin cada norma. No es posible indicar una vida Util, ya que no se tiene constancia de que estos materiales
se deterioren con el tiempo y la vida util dependenﬁ de diversos factores, como el tipo de uso y la frecuencia de uso. No se puede
especificar la vida Util, ya que depende de la )Y €8 respor delusuario la idoneidad del guante para el
uso previsto. Compruebe el producto antes de cualquier uso. Si se observa alguin dafio, el producto debe sustituirse. A continuacion
se indican los niveles de rendimiento obtenidos en los ensayos realizados de acuerdo con cada norma:

EN 3882016+A12018: a = resistencia a la abrasion (0-4); b = resistencia al corte (0-5); ¢ = resistencia al desgarro (0-4); d = resistencia
ala perforacion (0-4); e = resistencia al corte TDM (de A a F). X significa «no ensayadon.

En cuanto al desgaste durante el ensayo de resistencia al corte (62), los resultados del ensayo de corte son meramente indicativos,
mientras que el ensayo de resistencia al corte TDM (6.3) constituye el resultado de referencia en cuanto al rendimiento.
EN407:2020: a = propagacion de la llama (x/4); b = resistencia al contacto térmico (x/4); ¢ = calor convectivo (x/4); d = calor radiante
(x/4); e = pequenas salpicaduras de metal fundido (x/4), f = grandes cantidades de metal fundido (x/4). Si el equipo tiene un nivel de
rendimiento de 0,102 en cuanto a la propagacién de la llama, no debe estar en contacto directo con el fuego.

La declaracion de conformidad estd disponible en el sitio web: véase **.

CE-markningen pd handsken innebar att handsken uppfyller kraven i den europeiska férordningen 2016/425. @
Prestandanivéerna garanteras endast pd handflatan. Om prestandanivan fér rivhalifasthet ér hégre én O far denna

handske inte anvéndas i ndrheten av rérliga maskiner for att undvika risk for att fastna. Anvand inte denna handske for

att hantera kemiska produkter eller foremal med en temperatur éver 250 °C. Rengdring eller underhdll Gr inte tilldtet. Handskarna
ska férvaras i sin originalférpackning pd en sval, torr plats. Livsiangden kan inte anges och beror pa anvandningsomradet, och det
ar anvéndarens ansvar att férsdkra sig om att handsken ar lamplig for det avsedda anvandningsomradet. Denna handske har
certifierats av (se*).

VARNING: Allergener kan férekomma i tillverkningsprocessen och ddrmed i den fardiga handsken, vilket kan orsaka allergiska
reaktioner. Piktogram och hdanvisningar till de ovan némnda standarderna innebdr att produkten éverensstémmer med de
angivna europeiska standarderna. Dessa uppgifter kompletteras, vid behov, med de prestandanivéer som utrustningen uppnar
enligt respektive standard. Det ar inte méjligt att ange en lagringstid, eftersom dessa material inte ar kanda for att férsamras
med tiden och lagringstiden beror pé ett antal faktorer, sdsom anvéandningssétt och anvandningsfrekvens. Livslangden kan inte
anges och beror pa anvandningsomradet, och det Gr anvandarens ansvar att férsékra sig om att handsken ér lamplig for det
avsedda anvéndningsomradet. Kontrollera produkten fére varje anvandning. Om skador upptacks maste produkten bytas ut. De
prestandanivéer som uppnatts vid provning enligt respektive standard anges

EN 388:22016+A1:2018: a = nétningsbestandighet (0-4); b = skdrmotstand (0-5); ¢ = nvhéllfasthet (0-4); d = punkteringsmotstand (0-4);
e =TDM-skarmotstand (A till F). X betyder inte testat.

Nar det galler slitoge under skarmotsténdstestet (62) dr resultaten fran skartestet endast vagledande, medan TDM-
skcrmotstbndstestet (6.3) ar det referensresultatet for prestandc
EN 407: : a=flamt ing (x/4); b=vdrmekor (x/4); c=konvektionsvarme (x/4); d=strélningsvarme (x/4); e=sma
stank av smclt metall (x/4); f=stora mé&ngder smélt metall (x/4). Om utrustningen har prestandaniva 0, 1 eller 2 fér flamutbredning far
den inte komma i direkt kontakt med elden.

Forsakran om éverensstammelse finns tullganghg p& webbplatsen: se **.




Kasineessa oleva CE-merkki osoittaa, etté kdsine tdyttad eurooppalaisen asetuksen 2016/425 vaatimukset. Suorituskykytasot @

taataan vain kammenpuolella. Jos repdisylujuuden suorituskykytaso on yli O, tita kasinettd ei saa kayttaa likkuvien

koneiden laheisyydessa, Jlotta vdltetddn takertumisvaarat. Alg kayta tota kasmettc kemikaalien tai yli 250 °C:n lampétilassa

olevien esineiden kasittelyyn. Kasineitd ei saa puhdistaa tai huoltaa. Késineet on sailytettava clkuperclspokkcuksessaan villedssa

{? kuivassa paikassa. Kaigonk G ei voida madrittdd, vaan se riippuu ka?/ttomrkmtuksesta, ja kayttajan vastuulla on varmistaa, ettd

Gsine soveltuu aiottuun kayttGtarkoitukseen. Tcma kasine on sertnﬁontu

VAROITUS: Tuotantoprosessissa ja siten myos valmiissa késineessa voi olla allergeeneia, jotka voivat aiheuttaa allergisen reaktion.

Edellé mainittujen standardien kuvakkeet ja viitteet tarkoittavat, ettd tuote on mainittujen eurooppalaisten standardien mukainen.

Néitd tietoja taydennetdan tarvittaessa laitteen kunkin standardin mukaisesti saavul amllla suorituskykytasoilla. Séilyvyysaikaa

ei voida ilmoittaa, koska ndiden materiaalien ei tiedetd pilaantuvan ajan myotd ja sailyvyysaika riippuu useista tekijoista, kuten

kcyttomvcsta Jja ﬁayﬁotlhe%desm Kayttoikaa ei voida maaritelld, vaan se riippuu kayttomkmtuksesm, ja kayttajan vastuulla on
rmistaa, ettd kasine soveltuu aiottuun kayttotcrkontukseensc Tarkista tuote ennen kayttoa. Jos tuotteessa havaitaan vaurioita, se

on vaihdettava uuteen. Kunkin standardin mukaisissa testeissé saavutetut suorituskykytasot on esitetty al

EN 388:2016+A12018:a = kulutuskestavyys (0-4); b= viiltolujuus (0-5); ¢ = repdisylujuus (0-4);d = Duhkecmlskestavws (0-4); e =TDM-

viiltolujuus (A-F). X tarkoittag, ettd testia ei ole suoritettu.

Viiltolujuustestissa (6.2) tapohtuvcn teran tylsymlsen osalta leikkauskokeen tulokset ovat vain suuntaa-antavia, kun taas TDM-

vultolu uustestl (6.3) on suorituskyvyn vutetu os

EN 4072020: a = liekin leviéminen (x/4); b s (x/4); ¢ (x/4); d = séteilylamps (x/4); e = pienet

sul Icn memllm roiskeet (x/4); f = suuret mocrut sulaa metolha (x/4) Jos Icltteen suontuskykytaso liekin leviamisen osalta on 0,1tai 2, se

ei saa olla suorassa kosketuksessa tulipalon

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saotcvnlla verkkosnvustolla katso **.

c_n

@8,

CE markéjums uz cimda liecina, ka cimdi atbilst Eiropas Regulas 2016/425 prasibam. Ekspluatacijas radit tnjl ir garantéti tikai m
uz plaukstas virsmas. Ja pllsumlztunbos limenis parsnle us nedrikst lietot kustlgu mc%mu uvumq lcu izvairitos
no iepinsands briesmam. Nelietojiet Sos cimdus, iajot ar kImISkGJIe produktiem vai priekSmetiem, kurt ratd
parsniedz 250 °C. Clmdus nedrikst tirit vai kopt Clmdus jauzglaba on%mclcja |epcko umMG vésa, sausa vnem Ekspluotacuas ilgumu

nav iespéjams precizi notgikt, un tas ir atkarl s no lietosanas veidg; lietotaja piendkums ir parliecingties par cimdu piemérotibu
paredzetcjam lietoj umam Sie cimdi ir sertifice
BRIDINAJUMS: Razo$anas procesa un tGdeJGdl cn gotavajos cimdos var bat alergéni, kas var izraisit alegsku regkciju. leprieks
mmetnsgpikt fogrammas un atsauces uz _standartiem nozimé, ka ukts atbilst mmetajlem Elropcs rtiem. So_informaciju
nepnecne amibas gadijuma papildina radtaji, kas iegti, rbaudotlzstrudajumaotblls bu katre indartam. Nav iespéjams noradit
ncs termmu, jo nav zinams, ka §|e materiall lon[<o gaita sabojtos, un glabasanas termm% ir otkarlgs no vairakiem faktoriem,
F ietosanas veida un biezuma. J)Iuatncjcs ilgumu nav iespéjams precizi notei un tcs ir at ngs no lietosanas velda,
etotaja plenakums |r parliecinaties par cim iemerot paredzétajam lietojumam. Pirms liet rbaudiet produktu. Ja tle
konstateti bojcquml, produkts ir janomaina. Soskcnc ar kotru standartu velktagos test egutle velktspejcs raditqji ir norudtl zemak:
EN 3882016+A120]8: nodilumizturiba (0-4); b = etgnezumlem 0-5); c izturiba pret plisumiem (0-4); d = izturiba pret
caurdursanu (0-4); TDM |zturbc pretgnezumlem (noA rdz F)-X nozimg, ka nav te:
Attieciba uz mate: tgnezumlem testa (62) griesanas testa rezulmtu ir tikai orientéjosi, savukart TDM izturibas pret
Enezumlem tests (63) wemlonalsvel fe ditajs.

ies n_nu_lzplotléa (x/ ), snltuma kontokta izturiba (x/4); ¢ = konvektiva siltuma izturiba (x/4); d = starojuma siltuma

nel sti (x/4); f = lieli izkauséta metala daudzumi (x/4). Ja cprkojumam liesmas izplatisanas
mdm r01v i 2, tas onckttne%asaskarecrugu
Atbilsti sdeklcmcua ir Dleejama timekla vietne: skatit *

Klnncsel odlev CE-mérgis nditab, et kinnas vastab Euroopa madruse 20!6/425 nouetele Tohususastmed on togatud ainult
sa 0sas. Kui rebimiskindiuse fohususaste on saurem kui O, ei tohi seda kinnast kasutada likuvate masinate Iaheduses,
et valtsda sisse takerdumise ohtu. Arge kasutage seda kinnast kemnkochde kaitlemisel a esemete puhul, mille temperutuur
uletcb 250 °C. Kmdald ei tohi gu stada ega hooldada. Kindaid tuleb hoida ongmoalpc endis Jaheéas, kuivas kohas. Kasutusiga ei ole
kindlaks madratud ning soltu csmusotsmrbest, kasutaja vastutab selle eest, et kindad sobiksid ettendhtud kasutusotstarbeks. Need
kindad on sertifitseeritud (vt *).
HOIATUS: Tootmisprotsessis JCI seega ka valmiskindades voivad esineda allergeenid, mis voivad pohjusmdc clle |I|st reaktsiooni. Eespool
nimetatud piktogrammid ja standarditele viited téhendavad, et toode vastab nimetatud Euroopa standar id andmeid taiendavad
vajaduse korral seadme "vastavalt igale standardile saavutatud toimivustasemed. Silivusaega ei ole vamahk mdadrata, kuna need
moter{(shd ei halvene aja jooksul ning sdilivusaeg soltub mitmest tegurist, nagu kasutamise liik ja sagedus. Kasutusiga ei ole voimalik
-ata ning see softub kasutusviisist; kasutaja vastutab selle eest, et veenduda kindad sobivuses ettendhtud kasutusotstarbeks.
Kontrollige toodet enne kasutamist. Kui markate kahjustusi, tuleb toode asendada. Allpoolon esitatud vastnvclt igale standardile labiviidud

tulemusel saadud toimivu
I6ikekindlus (0-6); ¢ = rebimiskindlus (0-4); d = torkekindlus (0-4); e = TDM-l6ikekindlus

tehtu
tLo||kekmd‘Ijuse ;%% ©62) kalgus tekklvc kulumise puhul on I6ikekatse tulemused vaid suunavad, samas kui TDM-I6ikekindluse katse (6.3)
ulemused on etalonik:
N 4072020 q = leegi |ev|k(x/4),b soojuskmmktlkmdlus(x/ll),c konvektiivne soojus (x/4); d = kiirgussoojus (x/4);e = sulametalli véikesed
suured sulametalli kogused (x/4). Kun seadme leegi leviku tulemus on 0, 1v5i 2, ei tohi see olla otseses kontaktis tulega.

Ant purs‘.tmuq esantis CE Zenklas reiskia, kad pirstinés atitinka Europos
arantuojami tik delno srityje. Jei atsparumo jplesimui

lamento 2016/425 reikalavimus. Eksploataciniai
pordmetra L LT
Judancnqmo iny, siekiant |§verr%gt| |s|pa|n|oa\lg10

ui lygis yra didesnis nei 0, $iy pir%’.tml negalima naudoti Salia
pavojaus. il pirstiniy negalima naudoti dirbant su c miniais produktais ar
daiktais, kuriy temperatara vi idziama chn ar prizidréti. Hrﬁtmes reikia laikyti originalioje pakuotéje vésioje, sausoje
vnetoje Tarnavimo laikas negal urodytas ir pnklauso nuo naudojimo paskirties; vartotojas pa pnvalo isitikinti, ar pirstinés tinka
imatytam naudojimui. Sios plréhnes yra sertifikuotos (Zr. *).

LSPEJIMAS Gamybos procese ir, atitinkamai, galuhmcme pirstiniy produkte gali bati alergeny, galin¢iy sukelti alergines reakcijas.

ikto%mmos ir nuorodos | minétus standartus reiskia, kad produktas atitinka nurodytus Europos standartus. Prireikus §i informacija
[ele’ pagal kiekvieng stal ni is jrangos eksploataciniais parametrais. Néra galimybés nurodyti saugojimo trukmes,
nes néra zinoma, kad $ios medilagos Icnkun begant susidévety, o SOUQOJImO trukmé priklausys nuo daugelio veiksniy, pvz, naudoj H<

pobudzio ir daznumo. Tarnavimo trukmeés nurodyti negalima, Ji priklauso nuo naudojimo J;asklrtles, o vartotojas pots pnvalo |snt| mtl,
Elr%tmes tinka numatytam naudojimui. Pneé bet kok] naudojimq patikrinkite produLtq stebite kokiy nors
ia pakeisti. Toliau pateikiami eksploamcmu%savybuq lygiai, nustatyti atliekant bandymus pcgcl kiekvieng sta rt

EN 388:2016+A12018: c ctspcrumcs dilimui ( ch mcs mwnmun (O 5 ¢ = atsparumas plysimui (0-4); d atsparumas
prudunmul 0-4);e M atsparumas DJOVImUI (nqu iki F). X reigkia, a.
Del pavirsiaus motlmmo atliekant atsparumo pjovimui y ( 2), DJOVImO bandymo rezultatai yra tik orientaciniai, o TDM
atsparumo pjovimui bandymas (6.3) 7ra etnlomnns eksploatncmlq savybiy rezulta
EN 4072020 a = Ile SNOS plltlmcs (x/4) atspal s Siluminiom kontaktui (x/4); onvekeiné §iluma (x/4); d = spinduliné Siluma
(x/4), e nedldeh i sﬂ%/dilusuo metalo purslcl (x/4) f= dldeh igsilydZiusio metalo kiekiai (x/4) Jei jrangos veikimo lygis liepsnos plitimo

atavi ji neturi tiesiogiai liestis su ug
Atltlktles deklaracn ja skelbiamc interneto svetcuneje 2r "‘

Marca CE de pe ménusd indicé faptul c& cceastc |ndeplme?te cerintele R ulomentului european 2016/425. Nivelurile de
performant gﬁ sunt garantate numai pentru palma. Dacd nivelul de rformcnt al reznstenten la rupere este mai mare decat
aceastd manusa nu trebuie utilizatd in cproplerea utilajelor in miscare, pentru a evita riscul de incurcare. Nu utlllzutl aceasw
manusd pentru manipularea produselor chimice sau a obiectelor la o temperaturd mai mare de 25 Nu este permisa curdtarea
sau intrefinerea manusilor. Manusile trebuie depozitate in ambclo{ul original, intr-un loc récoros si uscat. Durata de viatd nu poate
fi specificatd si deémnde de aplicatie, iar utilizatorul are responsabi itatea de a verifica dacd manusa este adecvata pentru utilizarea
AVE%.S?)S?T‘} oo e prodiie o s T g il pot £ preze ; 11 de
i proceeLl de producic si, prin urmare, in manusa final pot 1, prezenti gle eni care pot provoca reactii o rgnce
le si referintele la standardele mentlonote mai sus indica fay r%e conform cu standardele

mentlonate Aceste mformotu sunt completate, dacd este necesar, cu nlvelunle de performcntc obtinute de echipament in conformlmte
cu fiecare stondard. Nu este posibild indicarea unei durate de volabilitate, deoarece nu se cunoaste ca aceste materiale sa se
detenoreze in tim a? iar durata de valabilitate va de Fmde de o serie de factori, precum tipul si frecventc utlllzdm Duruta de viatd nu

specificatd si depmde de aphcotle, iar utilizatorul are responsabilitatea de a verifica daca %0 cvatd pentru
uhhzarec prevazutd. Verificati produsul inainte de orice utilizare. Dacd se constats vreo detenorure, produsul rebune |n|ocunt Nivelurile
de perfomwr}gﬁ obtinute prin testare in conformitate cu fiecare standard sunt prezentate mai jos:
EN 388201& 12018 : a = rezistenta la abraziune (0-4); b = rezistenta la tdiere (0-5); ¢ = rezistenta la rupere (0-4); d = rezistenta la
perforare (0-4); e = rezistenta la téiere TDM (de IaAIa F.X msea mnd ,netestat”
In ceea ce priveste matizarea in timy uI testului de rezistentd la taiere (62), rezultntele testulun de taiere sunt doar orientative, in timp ce
testul de rezistentd la tdiere TDM (6.3) prezmtc rezultatul de referinta al
EN4072020:a = proj po?areaﬂcocru (x/4), b = rezisten Jalcconmctultermuc (></4),c cdldurﬁconvectlvé (x/4),d =caldura radianta (x/4);
e = stropi mici de metal topit (x/4); f = cantitéti mari de metal topit (x/4). Dacd echipamentul are un nivel de performanta de 0, 1sau 2
pentru propagarea flcobru, acesta nu trebuie sd intre in contact direct cu focul.
Declaratia de conformitate este disponibila pe site-ul web:a se vedea **.

Znatka CE na rukavici znamend, e rukavica spifia poziadavky eurdpskeho nariadenia 2016/425, Urovne wkonu su zaru @
iba nadlani. Ak je troven odolnosti proti pretrhnutiu vy8sia ako 0, tato rukavica by sanemala pouzivat v blizkosti pohybu; é i
sc strojov alg sa predislo nebezpegenstvu zamptania. Teto rukavnce nepoui[ cjte pri rmnlpuldcu schemlckyml vyrobkam
teplotou w§§ou ako 250 °C. Cistenie ani U povolené. Rukavice by sa mali skladovat v pévodnom obale
na ch odnom a suchom mieste. Zivotnost nie je mozné Spe: ta zdvlsf od s} sobu pouiltla, zodpovednost za overenie vhodnosti
ukavic na zamyslané pouZitie nesie pouzivatel. Tieto rukavnce boh certifikované (pozri

UPOZORNENIE v procese vyrol ym aj v kone¢nom u byt pritomné alergény, ktoré mézu spbsobit alergicku reakciu.
Plktogru azy nc vy§ ie yvedené normy znamenaijd, Ze Wrobokjev stlade s uvedenymi eurépskymi normami. Tieto informacie

fpad %/ nené o Urovne vykonnosti dosnahnute vyrobkom podia jednotlivych noriem. Nie je mozZné uviest dobu
sklodwoternostl, ked enie Jezndme, Ze by sa tietg materialy ¢a nehodnocovali, a doba skladovatelnosti bude zdvisiet od viacer
faktoroy, ako je sposob a frekvencia pouzivania, Zivotnost nie & moine Specifikovot a zavis od konkrétneho DOUiltIGk zodpovednos
overenie vhodnosti rukavic na zamyslané pouZitie nesie pouzivatel. Pred kazdym pouzitim skontrolujte vyrol znstfte akekorvek
poskodenie, vyrobok je potrebné wmemt Urovne vykonnosti dosiahnuté pri testovani v stlade s jednotlivymi normami st uvedené

nizsie:

EN 3882016+A12018:0 = odolnos't protl oderu (0-4); b = oddlnost proti prerezanlu (0-5)c= odolnos’t protl roztrhnutiu (0-4);, d = odolnost

proti prgalchnutlu (0-4); roti prerezaniu podla TDM (A az F). X znamend, Ze net ane.

Pokidl ide o otupenie pooc s kmodolnosrtegarotl prerezaniu EESQ), vysledky sku%ky prerezanfm st |bc orientaéné, zatial ¢o skugka

odolnosti proti prerezaniu podia TDM (6. 3) Je erencn\gm vysled|

EN 407:2020: a = $irenie plameia (x/4); b Inost voci tepelnému kontaktu (x/4),c konvekéné teplo (x/4); d = sélavé teplo (x/4); e =
malé kvapky roztaveného kovu (x/4); = vel'ke mnoistvé roztaveného kovu (x/4). Ak ma zariadenie Uroven vykonu O, Talebo 2 v pripade

$irenia plameria, nesmie prist do priameho kontaktu s ohriom.

Vyhldsenie o zhode je k dispozicii na webovej stranke: pozri =

Oznaka CEnarokavici pomeni, da rokavica izpolnjuje zahteve evropske uredbe 2016/425. Ravni zmogljivosti so zagotovljene @
le na dlani. Ce je raven odpornosti proti pretrganju vija od O, te rokavice ne smete uporabljati v blizini delujocih strojev,

da se izognete nevarnosti zapletanja. Te rokavice ne uporabljojte za ravnanje s kemi¢nimi izdelki ali predmet, katerih
temperatura presega 250 °C. C|§cenje ali vzdrzevanie ni dovoljeno. Rokavice je treba shranjevati v originalni embalaZi na hladnem
in suhem mestu. Zivlienjske dobe ni mogoge dologiti, sqj je odvisna od namena uporabe; uporabnik je odgovoren za preverjanje
primernosti rokavice za predvideno uporabo. Te rokavice so certificirane s strani (glej *).

OPOZORILO: V proizvodnem procesu in's tem tudi v kon&nemizdelku (rokavici) so lahko prisotni alergeni, kilahko povzrogijo alergij Jsko
reakcijo. Piktogrami in sklici na zgoraj navedene standarde pomenijo, da je izdelek skladen z navedenimi evropskimi standardi. Te
informacije se po potrebi dopolnijo z ravnmi zmogljivosti, ki jih oprema doseZe v skladu z vsakim standardom. Rok uporabnosti ni
mogoce navesti, saj se ti materiali séasoma ne kvarijo, rok uporabnosti pa je odvisen od &tevilnih dejavnikov, kot sta vrsta uporabe in
pogostost uporabe. Zivlienjske dobe ni mogoge dolociti, saj je odvisna od namena uporabe; uporabnik je odgovoren za preverjanje
primernosti rokavice za predvideno uporabo. Pred vsako uporabo preglejte izdelek. Ce opazite kakrno koli poskodbo, je treba izdelek
zameniati. Ravni zmogljivosti, doseZene s preskusanjem v skladu z vsakim standardom, so navedene spodaj:

EN 3882016+A1:2018: a = odpornost proti obrabi (0-4); b = odpomost proti prerezanju (0-5); ¢ = odpornost proti raztrganju (0-4),d=
odpornost proti prebodu (0-4); e = odpornost proti prerezanju po metodi TDM (od A do F). X pomeni, da ni bilo testira

Glede izgube ostrine med preskusom odpornosti proti prerezanju (6.2) so rezultati preskusa z rezilom le okvimi, medtem ko je preskus
odpornosti proti prerezanju po metodi TDM (6.3) referenéni rezultat zmogljivosti.

EN 407:2020: a = Sirjenje plamena (x/4); b = odpomost proti toplotnemu stiku (x/4); ¢ = konvekcijska toplota (x/4); d = sevalna toplota
(x/4); e = majhni brizgi staljene kovine (x/4); f = velike koli¢ine staliene kovine (x/4). Ce ima oprema stopnjo za&ite 0,1ali2 za &irjenje
plamena, ne sme biti v neposrednem stiku z ognjem.

Izjava o skladnosti je na voljo na spletni strani: glej **.

CE 03Haka Ha pyKaBuLW NpefCTaB/ba ja PyKaBuLia CyrbaBa 3axTeBe esporicke ypenbe 2016/425. Husou neppopmaHcn ®
Cy 33rapaHTOBaHI CaMO Ha /1aHy. AKO je HIBO NephOPMaHC OTMOPHOCTY Ha Kiiate BUiM Off 0, OHA CE 0Ba PyKasuLa

He CMe KOPUCTATM y GM3MHI MOKPETHIX MalunHa paay v3Gerasarba OMacHOCTU Off 3aneTibasatba. He kopuctuTe oBy
PyKaBuLy 3a pyKOBatbe XeMMjCKMM MPOM3BOAUMA WM NPEAMETVVME Ha TemnepaTypn Buoj of 250°C. Ynwinerse unv oppxasarbe
Huje 7103B0/beHO. PykauLie Tpeba UyBaTi y OPMTMHAHOM NakoBatby Ha X/1a[jHOM 1 CyBOM MeCTY. POK Tpajarba Ce He MOXe OfIpeanTh
V1 33B1CH Of) NPUMEHE, @ OATOBOPHOCT KOPMCHIKA j& Aa YTBPAN MPUKIAAHOCT PyKasuLe 3a npeasubery ynotpeby. Ose pykasuue je
CepTUGUKOBAO (BUAETH *).

YTO30PEHE: Aneprern Mory 61T MPUCYTHY y NPOLECY MPOM3BO/LE, @ CAMIAM TUM 11 Y KOHAUHOj PyKaBnLM, WTO MOXe 13a3BaTy
anepryjcky peakupjy. [MKTOTpamn 1 pedepeniie Ha rope HagefieHe CTaHiapfie 3Haue fa je MPOW3BOM y CKnafly Ca HaBefeHm
€BPONCKIUM CTarAapAnma. Oe MHGOopPMaLKe ce, No NoTpeby, Aonyryjy HWBOWMA NepdopMaHcy Koje je onpema ocTeapuna y CKiady
Ca cBakvM CTarAapOM. Huje Moryhe HaBeCTV POK Tpajarba jep Huje MO3HATO Ja Ce OBM MaTEpMjanit BDEMEHOM NOropLIaBajy, a POK
Tpajatba he 3aBUCHTM Of) BIALUE GAKTOPa Kao IWTO Cy BPCTa M YUeCTaoCT Kopuitiiersa. PalHn BeK ce He Moxke OfpefuTM 1 3aB1cU ofy
pMMEHE, @ OTOBOPHOCT KOPVCHMKA je Aa yTBPAN NMPUKNaJHOCT pyKasuue 3a npensuhey ynotpeby. [posepuTe Mponseos npe
ceake ynoTpebe. AKo Ce youe 6o Kaksa olwTeherba, NPou3Boj Tpeba 3ameHnTi. Husou nepdopmaHcin fobujeHn TecTparbem y
CKNajly Ca CBaKIM CTaHAPOM Cy HABEAEHW Y HACTaBKy:

EN 388:2016+A1:2018 : a=OTNOpHOCT Ha abpasujy (0-4); b=0TnopHOCT Ha pe3 (0-5); C=0TNOPHOCT Ha Kupatbe (0-4); d=0TMNopPHOCT Ha
npoﬁw)ame (0-4); e = oTnOpHOCT Ha pe3 no TDM (A go F). X 3Hauu fia Huje TecTupaHo.

Y cyuajy 3aTyrsbiBakba TOKOM TecTa OTMOPHOCTA Ha pe3 (6.2), pesyntaTu Kyne TecTa Cy Camo MHIMKaTMeHu, fok je TDM Tect
OTNOPHOCTM Ha pes (6.3) pedepenTHY pesynTat nepdopmaHcy.

EN 407:2020 : a=nponarauuja nnameHa (x/4); b= OTﬂopHOCT Ha TOMMOTHU KOHTAKT (X/4); C=KOHBEKTUBHO 3pauen=e (x/4); d=3pauetve
(x/4); e=mane Kansbuue pacTor/beHor meTana (x/4); f=sehe konuumHe pacTorybeHor metana (x/4). Ako onpema uMa HUBO
nepdopMaHCy 0, 1 Wi 2 3a WHpetbe Mnamera, He CMe Cve fa Byaie Y AMPEKTHOM KOHTAKTY Ca BaTpoM.
V13jaBa o ycarnaleHoCTv je oCTynHa Ha BeG-CajTy: BuaeT **,

Znac¢ka CE na rukavici znamend, Ze rukavice spliiuje pozadavky evropského nafizeni 2016/425. Urovné vykonu jsou @
zarugeny pouze na dlani. Pokud je uroven odolnosti proti roztrzenf vy3Si nez 0, neméla by se tato rukavice pouzivat v

blizkosti pohybujicich se strojd, aby se predeslo riziku zachyceni. NepouZivejte tuto rukavici pfi manipulaci s chemickymi

produkty nebo predméty o teploté vy&&i nez 250 °C. Cigténi ani tdrzba nejsou povoleny. Rukavice by mély byt skladovany v puvodnfm

obalu na chladném a suchém mist&. Zivotnost nelze specifikovat a zévisi na zplisobu pouZitf; je odpovédnosti uZivatele ovéfit

vhodnost rukavice pro zamyslené pouZiti. Tato rukavice byla certifikovdna (viz *).

VAROVANI: Ve vyrobnim procesu a tim padem i v hotové rukavici se mohou vyskytovat alergeny, které mohou vyvolat alergickou

reakci. Piktogramy a odkazy na vys$e uvedené normy znamenayjf, Ze vyrobek je v souladu s uvedenymi evropskymi normami. Tyto

informace jsou v pripadé potieby doplnény o trovné vykonnosti, kterych zafizeni dosahuje podie jednotlivych norem. Neni mozné

uvést dobu skladovatelnosti, protoze u téchto materidlt nenf znémo, Ze by se asem zhorsovaly, a doba skladovatelnosti bude zéviset

na fadé faktort, jako je zplisob a Setnost pouZiti. Zivotnost nelze specifikovat a zdvisi na konkrétnim pouZitf; je odpovédnosti uZivatele

ovéfit vhodnost rukavic pro zamyslené poutiti. Pred kaZdym pouzitim produkt zkontrolujte. Pokud zjistite Jckekoh poskozeni, je nutné
produkt vyménit. Urovn& vwkonnosti ziskané pfi zkouskdach v souladu s jednotlivymi normami jsou uvedeny niZ

EN 388:22016+A1:2018: a = odolnost proti odéru (0-4); b = odolnost proti profiznuti (0-5); ¢ = odolnost proti roztrienf (0-4); d = odolnost

proti propichnuti (0-4); e = odolnost proti profiznuti podle TDM (A aZ F). X znamend, Ze nebylo testovano.

V pfipadé otupeni béhem zkousky odolnosti proti profiznuti (62) jsou vysledky zkouéky profiznutim pouze orientaéni, zatimco

zkouska odolnosti proti profiznuti podle TDM (6.3) predstavuje referenéni vysledek vykonnosti.

EN 4072020 a = $ifeni plamene (x/4); b = odolnost proti tepelnému kontaktu (x/4); ¢ = konvekéni teplo (x/4); d = sdlavé teplo (x/4); e

=malé stfkance roztaveného kovu (x/4); f = velké mnozstvi roztaveného kovu (x/4). Pokud md zafizen rover vykonu 0,1nebo 2 pro

$iteni plamene, nesmi byt v primém kontaktu s ohném.

Prohld$eni o shodé je k dispozici na webovych strankdch: viz **.

Mapkwposka CE Ha nepuaTke O3HauaeT, YTo OHa COOTBETCTBYeT TpeboBaHNAM eBPONEiCcKoro pernameHTa 2016/425. YpoBHN @
SKCTITYaTALVOHHbIX XaPaKTEPUCTMK rapaHTVPYHOTCA TOMbKO A NafoHi, ECv ypoBeHb CONPOTUBNEHIA paspbiBy NpeBbiLiacsT
0, TO 3Ty NepuaTky He ClledyeT UCTIofIb30BaTh BONM3I ABINKYLLETOCA ODOPYIOBAHUA BO N3DEXAHIE PUCKA 3aryThiBaHus. He
VCNOMb3yiiTe 3Ty NEPUaTKy Npu paboTe C XMMMUECKAMI BEILIECTBaMM Wil NPEOMETaMM, TeMIepaTypa KOTopbix npesbilaeT 250 °C.
UNMCTKa 11 TexHUUECKOe OOCYXMBaHNME 3arpelljeHbl. [epuaTki criefyeT XpaHUTb B OPUTVIHAIBHOM YNaKOBKE B MPOXNAJHOM, CyXOM
MecTe. CPOK CJlyObl HE MOXET ObiTb TOUHO OMPEAENIEH 1 3aBUCHT OT YCTIOBII SKCTyaTaUW; NOfb30BaTeNlb HECET OTBETCTBEHHOCTb 33
NPOBEPKY NPUIOHOCTIA MEPUATOK 1A MPEATONATaeMOro UCTOIb30BaHWA. [JaHHEIE NepUaTKA CepTUGMUPOBaHE (CM. *).
MPEOYIPEXAEHME: B npouecce npousBoAcTBa 1, CNlejoBaTeNbHO, B KOHEUHOW NMPOAYKUMIM MOrYT MPUCYTCTBOBAaTb aslepresl,
CMOCOOHbIE BbI3BATH ANEPrUUECKYI PeaKUMIO. [MKTOMpaMMbl 1 CCHIKN Ha BbILUEYMOMSHyTbIe CTaHAapThl O3HAUAIoT, UTO NPOYKT
COOTBETCTBYET YKa3aHHbIM EBPOMEVCKAM CTaHApTaM. OTa WHGOPMALMA, MY HEOOXOAMMOCTY, [OMONHAETCA MOKasaTenaMm
SKCTTYaTALIMOHHbIX XaPAKTEPUCTUK, JOCTUMHY TEiMM 0DOPYIIOBAHMEM B COOTBETCTBIAM C KaX[IbiM CTAaHIAPTOM. YKa3aTb CPOK XpaHeHua
HEBO3MOXHO, MOCKOMNbKY 3T MaTepHabi, HACKONbKO M3BECTHO, He no;éaepramm M3HOCY CO BgeMeHeM a CPOK XpaHeHns byaeT
3aBICETb OT PAA1A PAKTOPOB, TaKVX KaK TUM 1 YaCTOTa UCTIONb30BaHMA. CPOK CTy>KObl HE MOXET ObiTb YKa3aH 1 3aBIUCUT OT YCIIOBIM
l_P!AMEHSHMR OTBETCTBEHHOCTb 33 MPOBEPKY MPUIOAHOCTI NEPYATOK [1/1A NPEANONATaEMOTO UCMONb30BAHNA NIEXMT Ha MOMb3OBATENe.
lepefl 00bIM NCTIOMNb30BaHIMEM NPOBEPLTE U3fene. [pu OBHaPYXeHN KakuX-NMOO NOBPEXAEHNI N3[ENNE HEODXOAMMO 3aMeHMTE.
Roaum 3K(nnya7auwowux XapaKTEPMCTIK, MOMNYUEHHBIE B XO[IE UCMbITAHWIA B COOTBETCTBIM C KaX[1bIM CTAH[IAPTOM, NPMBEAEHbI HIX
388:2016+A1:2018 : a = CTOMKOCTb K UCTUpaHuio (0-4); b = conpomaneHMe no e3am (0-5); € = conpoTuBreHue paspeisy (0-4);d =
conpoTuBneHme Npokony (0-4); e = conpoTnsieHre nopesam ro Metogy TDM (o no F) 03HaYaeT «He UCTbITaHO».
B Cityuae roTepu OCTPOTEI PEXYLIEro Kpad BO BPEMA UCTbITaHA Ha COMpPO am VICNbITaHUA Ha paspes
HOCAT /ILiib OPUEHTUPOBOUHBIN XAPAKTeP, TOM1a KaK UCTIbITaHME Ha conpomanewe nopeaam 1o MeTopy TDM (6.3) ABNFIETCA STaoHHbIM
1IOK3aTeNEM SKCTITYaTaLMIOHHbIX XapaKTEPUCTHK.
EN 407:2020 : a = pacnpocTpaHerue nnamern (x/4); b = conpotmenenmve TennoEoM KOHTAaKTY (X/4); C = KOHBEKTVBHOe Terno (x/4);
d = nyuncroe Tenno (x/4); e = Menkne 6pbI3rM pacnnasneHHoro metanna (x/4); f = bonblune kKonnuecTsa pacniasneHHoro MeTania
(x/4). Ecnn obopynoBaHWe iMeeT ypoBeHb 3allyTbl 0, 1 W 2 B OTHOWEHIM PACMPOCTPaHEHUA MNaMeHk, OHO He IOMKHO HaxOAUTbCA
B NPAMOM KOHTAKTE C OTHEM.
Jleknapauma o COOTBETCTBUM JOCTYMHa Ha Beb-caiiTe: cu. **.

Znak CE na rukavici oznagava da rukavica ispunjava zahtjeve europske uredbe 2016/425. Razine izvedbe zajaméene su ®
samo na dlanu. Ako je razina izvedbe otpornosti na poderanje visa od 0, ovu rukavicu ne smije se koristiti u blizini pokretnih

strojeva kako bi se izbjegle opasnosti od zapetljavanja. Ne ke ite ovu rukavicu za rukovanje kemijskim proizvodima ili
predmetima na temperaturi vi$oj od 250 “C. Nije dopusteno ¢is¢enie ili odrzavanje. Rukavice treba cuvati u originalnom pakiranju
na hladnom i suhom mjestu. Trajnost uporabe nije mogude odrediti i ovisi 0 uvjetima uporabe te je odgovornost korisnika utvrditi
prikladnost rukavica za namjeravanu uporabu. Ove su rukavice certificirane od strane (vidi *).

UPOZORENJE: Alergeni mogu biti prisutni u procesu proizvodnje i stoga u kona¢nom proizvodu, $to moZe uzrokovati alergijsku
reakciju. Piktogrami i reference na gore navedene standarde znade da je proizvod u skladu s navedenim europskim standardima.
Ove se informacije, po potrebi, dopunjuju razinama svojstava koje je oprema postigla prema svakom standardu. Nije moguce navesti
rok trajanja jer nije poznato da se ovi materijali s vremenom pogorsavaiju, a rok trajanja ovisit ¢e o nizu &imbenika kao $to su vrsta
i uCestalost uporabe. Rok trajanja se ne moze odrediti i ovisi o primjeni, a odgovomost je korisnika utvrditi prikladnost rukavice za
namjeravanu upotrebu. Provjerite proizvod prije svake upotrebe. Ako se uodi bilo kakvo oste¢enje, proizvod treba zamijeniti. Razine
svojstava postignute testiranjem u skladu sa svakim standardom navedene su u nastavku:

EN 388:2016+A1:2018 : a=Otpornost na abraziju (0-4); b=otpornost na rezanje (0-5); c=otpornost na poderanje (0-4); d=otpornost na
probijanje (0-4); e = otpormost na rezanje TDM (od A do F). X znadi da nije testirano.

Za tupost tijekom testa otpornosti na rezanje (6.2), rezultati testa coupe su samo pokazni, dok je test otpornosti na rezanje TDM (6.3)
referentni rezultat performansi.

EN 4072020 : a=irenje plamena (x/4); b=otpornost na toplinski kontakt (x/4); c=konvektivna toplina (x/4); d=zragenje (x/4); e=sitni
prskanje rastaljenog metala (x/4); f=velike koli¢ine rastaljenog metala (x/4). Ako oprema ima razinu izvedbe O, 1ili 2 za Sirenje
plamena, ne smije biti uizravnom kontaktu s vatrom.

Izjava o sukladnosti dostupna je na internetskoj stranici: vidi **

MapkysaHHa CE Ha pykaBuuli CBIRuMTb NpO Te, WO BOHa BIANOBIAAE BYMOraM EBPOMENCLKOro pernameHTy 2016/425. @
PiBHi eKCnyaTaLliiiHNX XapaKTepUCTUK rapaHTyloTbCA UWE 1A AONOHL. KO piBeHb CTIMKOCTI 4O po3puey nepeawuﬁe

0, U PyKaBUUKM He Cnifi BIKODMCTOBYBATU MOBAM3Y PYXOMOTO OON@fHaHHA, LIOD YHKHYTI PM3NKY 3amnyTyBaHHA
BIKOPWUCTOBYIATE Ui PYKaBUUKW A pOOOTI 3 XIMIUHUMM PEYOBMHAMI ab0 NpegmeTamu, Temnepatypa sKix nepesuulye 250 °C.
UMLIEHHR Ta TexHIYHE 0OCYrOBYBaHHs 3abOpOHEHI. PyKaBUtukiA CNif 368piraTii B OWIFiHANbHIVi YNZKOBL B MPOXONIOAHOMY, CyXoMy MicLli

Tepwit ekcrnyataLlii He MoXe 6yTI BUSHAUEHMIA | 3aneXMTh Bifl YMOB BIKODUCTaHHR; KOHICTYBaU Hece BIANOBIAANHICTS 32 Nepesipky
Ewnamom PYKaBUHOK 1A NepepibatieHoro 3acTocysanHia. Lli pykasuuki CepTpikosaHi (1us. *

ATA: ynﬁouecx BUPOOHYILITEA Ta, BAMOBIAHO, Y FOTOBUX PyKaBIAUKaX MOXYTb Oy T MPVCY THI aneprery, o MOy T BUKTIVKATH anepriuty
peakujiio. [TikTorpamin Ta NOCUNaHHA Ha 3a3HaueHi BUUIE CTaHAAPTM O3HAUaIOTh, WO BUPIO BIANOBIAE 3a3HaUEHNM EBPOMEHCHKIM
CranpapTam. Lis ibopmaLlis, 33 HeOBXIJHOCTI, JOMOBHIOETLCA MOKa3HIKaMI EKCTTYaTaLLiHVIX XapaKTEPUCTUK, JOCATHY TMMU BAPOOOM
BIAMOBIAHO 10 KOXHOTO CTaHAapTy. HEMOXMBO BKa3aT TepMiH NPUAATHOCTI, OCKIbKM Lii MaTepiani, HaCKINbKM BIIOMO, He NCYIOTbCs 3
4acoM, a TEPMIH MPUAATHOCTI 3aNeXaTiime Bif} HU3KI QKTOPIB, TAKVX AK TN Ta YACTOTa BUKOPVCTAHHA. TePMiH EKCTIlyaTaLlii He MOXHa
BI3HAUTY, OCKINIEKIA BiH 3a71@XWTh B[] MOB BUKOPUCTaHHS, | KODUCTYBAU Hece Emnoamanwrn: 3a NepeBIPKy NPUIATHOCTI PyKaBUUOK
AR _MepefBauenoro 3acToCyBaHHA. [1epef] KOXHIM BUKOPUCTaHHAM NepesipaiTe Bupib. Y pasi BUABNIEHHA MOLKOZXeHb BUPIO
HeOBXifIHO 3aMiHTW. PiBHi EKCMTyaTaL[inHIX XapaKTepUCTUK, OTPUMaHI B PE3yNibTaTi BUPOBYBaHb BIAMOBIAHO 10 KOXHOTO CTaHAAPTY,
HABEIEHO HIDKUE;

EN 388:22016+A1:2018: a KICTb 0 cTvpaHHa (0-4); b = cTiiikicTs qo no i3iB (0-5); C = CTiMKICTb 0 po3puBy (0-4); d = cTiliKicTb Ao
NpoKomioBaHHA (0-4); = CTIKICTL 40 Nopi3is 33 MeToflom TDM (¢ 03Hauae, WO BANPOBYBaHHA He NPOBOANIOCA.

(010 3HOWyBaHHS Mi uac Emnpoéyaawﬂ Ha CTIMKICTb 10 no ma {J2 peaynmaw BUMPOBYBaHHA METOAOM 3pi3y € fIMLLIE OPIEHTOBHIMY,
Topi m< an 00yBaHHA Ha CTIAKICTb 10 NOpI3ie 3a METOAOM T ) € ETAMIOHHIM NTOKA3HIKOM EKCTaTaLHIX XapakTepi
EN 4 g a = nolnperHs nonym’s (x/4); b= onip TermoEoMy KOHTa = KOHBEKTWBHe Terno (x/4); d = papiaLiiiie Tenno (x/4);
e= ﬂplGHl 6pu3ky posnnasneHoro metany (x/4); f= senuki kinbkocTi PO3MNaEneHoro MeTany (x/4). AKWO 0bnaAHaHHA Mae pisetib 3ax1CTy
0, 1'ab0 2 ujof1o MOWMPEHHA MOMYM', BOHO He MOBUHHO nepeéyaam Y NPAMOMY KOHTAKTi 3 BOTHeM.
[leknapauia BiATOBIAHOCTI AOCTyMHa Ha Be6-CaliTi: ANB.

Mapkupoekarta,CE” Bbpxy pbkaBWLiaTa 03HauaBa, Ye TA oTroBapA Ha W3KCKBaHuATa Ha EBponeiickua pernameHT 2016/425. @
HVBaTa Ha EKCNoaTalMOHHY XapaKTEPUCTMKIA Ca TApaHTVPAHI CaMO 3a Ji1aHTa. AKO HBOTO Ha YCTOMUMBOCT Ha PasKbcBaHe
€ N10-BMCOKO OT 0, Ta3su pbKaBUUA He TPADBA Ja Ce M3NON3sa B GNM3OCT /0 [BUXELM CE MalUMHY, 33 Ja Ce u30erHe
OMacHOCTTa OT 3anmTane. He nsnonssaitte T3 ket IpH paboTa C XMMUECKI NDOYKTIA U NPEAMETY C TeMMepaTypa Hag 250
. He ce fonycka nouncteare win nofapbxKa. PbkasuLyTe TDADBA [a Ce ChXPaHABAT B OPUTMHANHATa CY OMAKOBKA Ha XM a[JHO 11 CyXO
MACTO. CPOKBT Ha eKCTnoaTaLViA He MOXe fa Gbjle onpejieneH 1 3aB1ck OT HauvtHa Ha yrioTpeba; OTTOBOpHOCTT 3a yCTaHOBABaHE Ha
I_lgmro HOCTTA Ha DbKaBMLIATA 3a NPe/jBIEHaTa YrIoTpeba e Ha noTpebuTena. Tasu pbKasnLia e cepTudnLMpana ot (Bx. *
PEKIEHVE B nponssofCTeeHna npoileC 1 CbOTBETHO B KpalHWA MPOMyKT MoraT fa NpUCLCTBAT anepreHy, KOWTo
MOraT fia MpeM3BUKAT anepriuHa peakuys. [IMKTOrpaMiTe 1 NO30BaBaHWATA Ha MOCOUEHMTE MO-TOpe CTaHAapTi O3Hauasar, ue
NPOYKTLT € B CLOTBETCTBME C MOCOUEHNTE BPOMENCKM CTaHAPTV. Ta3u MHGOPMALMA Ce [IOMb/IBA, aKO € HeODXOAUMO, C HIBaTa
Ha EKCNOATALIMOHHI XapaKTEPUCTUKIA, MOCTUTHATU OT 0OOPYABAHETO CBIIACHO BCEKU CTaHOapT. He e BbaMOXHO Ja ce mocoun
CPOK Ha TOJHOCT, ThiA KaTO HE € W3BECTHO Te3n MaTepuaM Ja Ce PasrPaxaT C TeUYeHUe Ha BDEMETO, @ CPOKBT Ha FOIHOCT 3aBUCK
OT pefuLa $pakTopK, KaTo HAMPUMED BIA} 1 4ECTOTA Ha YNoTpeba. CPOKLT Ha eKCIIOATaLmA He MOXe [Ja Ob/Je OMpefjeNeH 1 3aBncK
OT MPUNOXEHMETO, KATO € OTFOBOPHOCT Ha NOTPEOWTENA [1a Ce YBEPM B MPUIOAHOCTTA Ha PbKABULATA 3a Npe/BMeHaTa yroTpeta.
MposepeTe npoayKTa npean BCAika yriotpeba. Ao ce 3abernexm HAKaKBO yBpex/iaHe, IPOYKTLT TpAbBa fa bbae 3ameHeH. Husara Ha
€KCNIOATAUVOHHI XapaKTEPUCTVIKYi, MOMyUeHY NP U3NWTBAHe B CbOTBETCTBYE C BCeKW CTaHAAPT, ca MOCOUEHV NO-[I0MY:
EN 3882016+A1 2018: a = YCTOMUMBOCT Ha abpasus (0-4); b = ycTonunsocT Ha ny OpFBEaHe (0=5); ¢ = yCTONUMBOCT Ha pasKbCBaHe
= YCTOMUMBOCT Ha NPOGVBaHe (0~4); € = yCTOMUMBOCT Ha NPOPA3BaHe Mo TA 0o F oanauaaa e He e TeCTBaHo.

D1 3aTbisBAHE MO BPEMe Ha W3NUTBAHETO 33 YCTOMUMBOCT Ha Mpopsi3BaHe (( ) pea TaTUTe OT M3NYTBAHETO 33 NpPOpA3BaHe
Ca CamMO_OPWEHTUDOBBUHI, [IOKATO W3MWTBAHETO 3a YCTOMUMBOCT Ha NpopassaHe No DM (6.3) e pedepeHTHUAT pesyntar 3a
€KCM/I0aTALMOHHITE XapaKTEPUCTUKM.

EN 407:2020: a = pa3npocTpaHeHye Ha nnambka (x/4); b = yCToRUMBOCT Ha TOMAIMHEH KOHTAKT (X/4); ¢ = KoHEeKmEHa TommHa (x/4); d

= TbUICTa TOMNWHA (X/4); € = MasnKu NpbCKu OT pasTorieH MeTan (x/4); f = ronemi KonudecTsa pastoner Metan (x/4). A o6opquaNeTo
YMa H1BO Ha eK(nnoarauonnm XapaKkTepncTiku O, 1 Wik 2 N0 OTHOWEHIE Ha PasnpOCTPaHEHETO Ha NNaMbKa, TO He TPAOBA fa
Gb/]e B MPAK KOHTAKT C OrbH

[lleknapauysaTa 3a Homsetcrane e [OCTBMHa Ha yeGcaiiTa: Bux **.

Eldivendeki CE isareti, eldivenin 2016/425 sayili Avrupa Yonetmeliginin gerekliliklerini karsiladigini gosterir. Performans ®
seviyeleri yalnizca avug igi kisminda garanti edilmektedir. Yirtilma direnci performans seviyesi O'dan ytiksekse, dolanma
tehlikelerini dnlemek icin bu eldiven hareket halindeki makinelerin yakininda kullaniimamalidir. Bu eldiveni, kimyasal triinlerle

calisirken veya 250°C'den yuiksek sicakliktaki nesneleri tutarken kullanmayin. Temizlik veya bakim yapilmasina izin verilmez. Eldivenler,
orijinal ambalajinda serin ve kuru bir yerde saklanmalidir. Kullanim émrii belirtilemez ve uygulamaya baglidir; eldivenin amaglanan
kullanima uygunlugunu tespit etmek kullanicinin sorumlulugundadir. Bu eldiven (bkz. *) tarafindan sertifikalandirimistir.

UYARL: Uretim strecinde ve dolayisiyla nihai eldivende alerjenler bulunabilir ve bu da olerjik reaksiyona neden olabilir. Yukanda
belirtilen standartlara ait piktogramlar ve referanslar, Griintin s6z konusu Avrupa standartlarina uygun oldugunu gbsterir. Bu bilgiler,
gerekirse, her bir standarda gore ekipmanin elde ettigi performans seviyeleriyle tamamlanir. Bu malzemelerin zamanla bozuldugu
bilinmediginden raf émri belirtilemez; raf émrd, kullanim tard ve kullanim sikligi gibi bir dizi faktdre bagh olacaktir. Kullanim émrt
belitilemez ve uygulamaya baglidir; eldivenin amaglanan kullanima uygunlugunu tespit etmek kullanicinin sorumlulugundadr. Her
kullanimdan 6nce trtini kontrol edin. Herhangi bir hasar fark edilirse, irin degistirilmelidir. Her bir standarda gére yapilan testlerle elde
edilen performans seviyeleri asagida verilmisti

EN 388:2016+A12018 : a=Asinma direnci (0-4);
direnci (A ila F). X, test edilmedi anlamina gelir.

Kesilme direnci testi (6.2) sirasinda meydana gelen matlasma agisindan, kesme testi sonuglan yalnizca gosterge niteligindeyken, TDM
kesilme direnci testi (6.3) referans performans sonucudur.

EN 4072020 : a=alev yayilimi (x/4); b=isi temasi direnci (x/4); c=konvektif i1s1 (x/4); d=iginim isist (x/4); e=kU¢Uk erimis metal sicramalan
(x/4); f=buytk miktarda erimis metal (x/4). Ekipmanin alev yayilimi agisindan performans seviyesi 0, 1 veya 2 ise, yanginla dogrudan
temas etmemelidir.

Uygunluk beyani web sitesinde meveuttur: bkz *.

kesilme direnci (0-5); c=yirtiima direnci (0-4); d=delinme direnci (0-4); e = TDM kesilme

Znak CE na rekawicy oznacza, Ze spetnia ona wymagania rozporzgdzenia europejskiego 2016/425. Poziomy wydajnosci sq @
gwarantowane wylgcznie w zakresie dtoni. Jesli poziom odpornosci na rozdarcie jest wyzszy niz O, rekawicy tej nie nolezy

uzywa¢ w poblizu pracujgcych maszyn, aby unikngé ryzyka zoplatania sie. Nie nalezy uzywac tej rekawicy do pracy

produktami chemicznymi ani przedmiotami o temperaturze wyzszej niz 250°C. Nie wolno czyé.cnc ani konserwowac rekawnc Rekawice
nalezy przechowywaé w oryginalnym opakowaniu w chiodnym, suchym miejscu. Nie mozna okresli¢ okresu uzytkowania, ktdry zalezy
od zastosowania, a uzytkownik ponosi odpowiedzialno$¢ za upewnienie sig, czy rekawice nadajq si¢ do zamierzonego zastosowania.
Rekawice te zostaty certyfikowane przez (patrz *).

OSTRZEZENIE: W procesie produkcji mogq wystepowaé alergeny, ktdre mogq przedostac sie do gotowych rekawic i wywotac reakeje
alergiczng. Piktogramy i odniesienia do wyzej wymienionych norm oznaczajg, ze produkt jest zgodny z wymienionymi normami
europejskimi. Informacie te sq w razie potrzeby uzupetniane o poziomy wydajnosci uzyskane przez sprzet zgodnie z kazdg norma. Nie
jest mozliwe podanie okresu przydatnosci do uzycia, poniewaz materioty te nie ulegajq znanemu pogorszeniu jokosci w miarg uptywu
czasy, a okres przydatnosci do uzycia zalezy od wielu czynnikéw, takich jak rodzqj i czgstotliwos¢ uzytkowania. Nie mozna okresli¢
okresu uzytkowania, ktdry zalezy od zastosowania, a uzytkownik ponosi odpowiedzialnose za upewnienie sig, czy rekawica nadaje sig
do zamierzonego zastosowania. Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ produkt. W przypadku stwierdzenia Jcknchkolwuek uszkodzen
produkt nalezy wymienié Poznomy wydajnosci uzyskane w badaniach zgodnie z poszczegdinymi normami podano ponizej:

EN 3882016+A12018: a = odpornos¢ na $cieranie (0-4); b = odpomoéc no przecnecne (0-5); ¢ = odpomos¢ na rozdarcxe 0-4);d =
odpornos¢ na przebicie (0—4) e odpomos¢ na przecigcie metodq TDM (od A do F). X oznaczo, ze nie przeprowadzono badania.

W przypadku stepienia podezas badania odpornosei na przeciecie (62) wynlkl badania metodg Coupe majq jedynie charakter
orientacyjny, natomiast wynik badania odpormosci na przecigcie metodg TDM (6.3) stanowi wynik referencyjny.

EN 407:2020: a = rozprzestrzenianie sig ptomienia (x/4); b = odporno$é na kontakt cieplny (x/4); ¢ = ciepto konwekceyjne (x/4); d = ciepto
promieniowania (x/4); e = niewielkie rozpryski stopionego metalu (x/4); f = duze ilodci stopionego metalu (x/4). Jesli sprzet ma poziom
wydajnosci 0,11ub 2 w zakresie rozprzestrzeniania sig ptomienia, nle moze znajdowac sig w bezposrednim kontakcie z ogniem.
Deklaracja zgodnoécn jest dostgpna na stronie internetowej: patrz
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